
Z M L U V A

č .674/2022
o poskytovaní bezpečnostnej služby ochrany objektu

uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov e v zmysle zákone č. /173/2005 Z. z. o poskytovení služieb v oblesti súkromne* 

bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Poskvtovateľ

Obchodné meno SBS Euro Security s.r.o.
Sídlo Svätého Štefana 655/79, 943 01 Štúrovo
IČO 47 235 080
IČ DPH SK2023307220
Číslo licencie PS 001690
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Nitra, oddiel: Sro, vložka číslo: 29507/N 
v zastúpení Lászió Paszterkó -  konateŕ
Bankové spojenie: SLSP a.s.
IBAN: SK21 0900 0000 0002 4345 3135
Prevádzka Nábrežná č. 24, 940 01 Nové Zámky

t r> v-i A  \ t r \  \ mri f •
w j v y u u  o | j i  u v i i c i i u  l u i w v u i  v  w  v c v i u v i  i i i  n o i \ y  v . i  i .

(däiej ien „poskytovateľ"}

a

Objednávateľ

Obchodné meno Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.
Sídlo Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava -  mestská časť Petržalka
IČO 35 937 874
DIČ 2022027040
IČ DPH SK2Q22027040
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 3602/B 
V zastúpení Ing. Richard Strapko, predseda predstavenstva

Ing. Ľubomír Kováčik, člen predstavenstva 
Bankové spojenie. Štátna pokladnica
IBAN: SK47 8180 0000 0070 0018 2424
Chránený objekt: Komenského 9, 943 01 Štúrovo
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(daiej ien „objednávateľ")
(poskytovateľ a objednávateľ spoločne ďalej aj ako „zmluvné strany")

sa dohodli na uzavretí tejto Zmluvy o poskytovaní bezpečnostnej služby ochrany objektu (ďalej len 
„zmiuva") v nasledovnom znení:

ČI.I
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poskytovateľa poskytovať objednávateľovi strážnu službu 
ochrany objektu podľa § 3 písm. b)., g), h) zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní služieb v oblasti 
súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
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(ďalej len „zákon č. 473/2005 Z. z.") po napojení chráneného objektu objednávateľa: Komenského 
9, 943 01 Štúrovo (ďalej len „chránený objekt") na Pult centrálnej ochrany (ďalej len "PCO") 
poskytovatela a následne nepretržite monitorovanie elektrického zabezpečovacieho systému 
s prvkom elektrického požiarneho systému (ďalej len "EZS") objednávateľa monitorovacím 
zariadením v priestoroch chráneného objektu a záväzok objednávateľa riadne a včas uhrádzať 
poskytovateľovi dohodnutú cenu za poskytované služby, za podmienok dohodnutých v tejto 
zmluve.

2. Monitorovaním sa rozumie nepretržité 24 hodinové sledovanie správ, vysielaných z EZS 
objednávateľa, umiestneného v chránenom objekte.

3. V rámci plnenia predmetu zmluvy je poskytovateľ povinný vykonávať tieto činnosti:

a) zabezpečiť napojenie EZS objednávateľa na PCO poskytovateľa,
b) zabezpečiť nepretržité sledovanie správ vysielaných z EZS objednávateľa,
c) vyhodnocovať narušenie chráneného objektu,
d) v prípade prijatia signálu o narušení chráneného objektu zabezpečiť bezodkladné vyslanie 

zásahovej skupiny do chráneného objektu a okamžité preverenie signálu o narušení objektu 
dostatočným poetom odborne spôsobilých osob, poverených výkonom strážnej siuzby ochrany 
objektu -  zamestnancov poskytovateľa, pričom o prijatí signálu o narušení objektu a vyslaní 
zásahovej skupiny je povinný bez zbytočného odkladu informovať niektorú z kontaktných osôb 
objednávateľa v poradí, uvedenom v Prílohe č. 1 tejto zmluvy -  Kontaktné osoby -  údaje k 
objektu,

e) v prípade podozrenia na vykonávanie trestnej činnosti pri preverovaní signálu o narušení 
objektu vykonať opatrenia na obmedzenie osobnej slobody osoby narušiteľa, zamedzenie 
vstupu nepovolaných osôb do chráneného objektu, a zároveň vec neodkladne oznámiť 
príslušnému útvaru Policajného zboru Slovenskej republiky a zabezpečiť prítomnosť 
zamestnancov poskytovateľa na mieste po dobu, nevyhnutnú k vykonaniu potrebných 
zaisťovacích úkonov.

ČI. II
Práva a povinnosti poskytovateľa

1. Poskytovateľ sa zaväzuje:

a)

b)

c)

d)

r\  )W

zabezpečiť, aby predmet tejto zmluvy realizovali jeho zamestnanci spôsobom, ktorý je 
v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve a so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi účinnými v SR,
prednostne zabezpečiť výjazd a zásah zásahovej skupiny v chránenom objekte, a to okamžite 
bez zbytočného odkladu od prijatia signálu v operačnom centre a/alebo inej poplachovej 
správy,
umiestnit na chránenom objekte po jeho napojení na PCO poskytovateľa logo poskytovateľa, 
prípadne tabuľu o napojení chráneného objektu,
v prípade prijatia viacerých signálov a/alebo inej poplachovej správy túto skutočnosť 
telefonicky oznámiť niektorej z kontaktných osôb objednávateľa v poradí, uvedenom 
v Prílohe č. 1 zmluvy,
i »■> -x k
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zabezpečenie fyzickej ochrany objektu, poskytovateľ bezodkladne vyzve kontaktnú osobu 
objednávateľa, aby sa do chráneného objektu dostavila a zároveň do príchodu polície 
zabezpečí dočasnú fyzickú ochranu objektu, o ktorej vyhotoví Zápis o poskytnutí dočasnej 
fyzickej ochrany objektu s podrobným rozpisom času, ktorý pripojí k faktúre za poskytované 
služby.
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f)

g)

h)

i)

j)

k)

bezodkladne oznámiť objednávateľovi akékoľvek zmeny kontaktných údajov, uvedených 
v tejto zmluve,
zabezpečiť nepretržite spracovávame a vyhodnocovanie signálov o prevádzke a narušení 
chráneného objektu; súpis za príslušný kalendárny mesiac priložiť k vystavenej faktúre za 
poskytované služby,
po príchode k chránenému objektu vykonať prvotnú operatívnu vonkajšiu obhliadku; po 
zistení narušenia chráneného objektu zabezpečiť únikové cesty a zotrvať na mieste do 
príchodu polície 3  kentuktns] osoby cbjcdnávstsíu 3 03 ich požiadania vykonsť s nimi 
prehliadku vnútorných priestorov objektu,
členovia zásahovej skupiny môžu vstupovať do vnútorných priestorov chráneného 
objektu len v prítomnosti kontaktnej osoby objednávateľa; bez prítomnosti kontaktnej osoby 
objednávateľa môžu členovia zásahovej skupiny vstúpiť do vnútorných priestorov 
chráneného objektu len za účelom záchrany ľudského života, odvrátenia nebezpečenstva 
vzniku požiaru, znečistenia životného prostredia, ekologickej havárie, prípadne zamedzenia 
veľkých materiálnych strát objednávateľa, ako aj v prípade, ak je bezprostredne ohrozený 
život a zdravie osôb, nachádzajúcich sa v chránenom objekte, pričom o vstupe do vnútorných 
priestorov sú povinní bezodkladne informovať kontaktnú osobu objednávateľa, 
na požiadanie objednávateľa poskytnúť súčinnosť pri preskúšaní systému EZS chráneného 
objektu, vrátane kontroly prenosu poplachového signálu na PCO,
zabezpečiť nepretržitú službu pri PCO, s výnimkou okolností, uvedených v čl. V bod 5 zmluvy.

2. Poskytovateľ j'e oprávnený vykonávať predmet zmluvy aj prostredníctvom tretích osôb, 
oprávnených na výkon podnikania v oblasti súkromnej bezpečnosti na základe príslušného 
oprávnenia v oblasti poskytovania strážnej služby, pričom v takom prípade zodpovedá 
objednávateľovi tak, ako keby zabezpečoval plnenie predmetu zmluvy sám.

3 Operačná centrum poskytovatsľa dostupná 24/"7*

ČI. III
Práva a povinnosti objednávateľa

1. Objednávateľ sa zaväzuje:

a)
b)

c)

d)

e)

f)

g)

uhradiť poskytovateľovi dohodnutú zmluvnú cenu za plnenie predmetu zmluvy, 
v prípade zistenia poruchy EZS bezodkladne informovať o tejto skutočnosti poskytovateľa na 
operačné centrum poskytovateľa a zabezpečiť neodkladné odstránenie každej zistenej 
poruchy na zariadení,
poskytnúť všetku nevyhnutnú súčinnosť zásahovej skupine pri obhliadke chráneného objektu 
pre možnosť posúdenia ochrany objektu, ako aj za účelom zabezpečenia účinného 
bezpečnostného zásahu zásahovej skupiny,
bez súhlasu technika dodávateľa príjmu na PCO nevykonávať svojvoľne zásah do EZS v 
chránenom objekte,
na požiadanie operátora PCO poskytnúť potrebnú súčinnosť pri preskúšaní funkčnosti 
systému EZS,
preskúšanie funkčnosti prenosu signálu na PCO vykonávať len po predošlej dohode 
s operátorom PCO,
v prípade náhodne vyvolaného poplachu s prenosom na PCO, telefonicky nahlásiť udalosť ako 
„falošný poplach", a to do 1 minúty od jeho spustenia. Pri nahlásení falošného poplachu sa
i n  i ^ r l í n  -»*v \  I < «« n  i  r J  o  U  r l  » M ,| U i  i  \ i r \
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technických za obidve zmluvné strany bez zbytočného odkladu po nadobudnutí účinnosti 
tejto zmluvy. Správne uvedené heslo objektu pri hlásení „falošného poplachu" ruší výjazd 
zásahovej skupiny. Pri nesprávnom uvedení hesla operátor ihneď vysiela zásahovú skupinu 
do chráneného objektu, ktorá sa bude riadiť podľa čl. I bod 3 písmeno d) a e) tejto zmluvy,



4

h) bezodkladne oznamovať poskytovateľovi všetky zmeny kontaktných údajov,
i) uviesť systém EZS pred uzamknutím chráneného objektu do režimu ochrany - objednávateľ 

berie na vedomie, že ak z akéhokoľvek dôvodu nedôjde k zakódovaniu objektu, v prípade 
narušenia objektu nebude možné prijať ani signál o takomto narušení na PCO,

j) zabezpečovať na vlastné náklady bezporuchovú funkčnosť systému EZS, vrátane 
vykonávania pravidelných ročných servisov a revízie na EZS, údržbu a prevádzkyschopnosť 
EZS v zmysle platných noriem, prostredníctvom organizácií, ktoré majú pre túto činnosť
r \ l - o  +  r í ó  n r » r ” í \ f n Q n i o

k) zabezpečiť nepretržitú 24-hodinovú telefonickú dostupnosť minimálne jednej kontaktnej 
osoby uvedenej v Prílohe č. 1 zmluvy; kontaktná osoba je povinná, v prípade výzvy z PCO, 
dostaviť sa k narušenému objektu najneskôr do 30 minút od telefonického ohlásenia 
o narušení objektu,

l) v prípade zistenia podozrenia z krádeže vlámaním do chráneného objektu informovať 
súčasne PZ SR aj poskytovateľa; v takom prípade zároveň až do príchodu polície a zástupcov 
poskytovateľa nie je možné manipulovať so systémom EZS ani vstupovať do objektu,

m) zabezpečiť počas trvania tejto zmluvy platnú zmluvu s niektorým operátorom a prístup 
k pevnej linke a/alebo signálu GSM a/alebo prístupu k internetu, vždy podľa toho, akým 
spôsobom je chránený objekt napojený na PCO,

n) umožniť poskytovateľovi vyhotovenie fotografických záberov aiebo iných podobných snímok 
objektu pre vlastné potreby stým, že poskytovateľ nie je oprávnený tieto zábery alebo 
snímky nijakým spôsobom zverejniť alebo sprístupniť tretím nepovolaným osobám, 
s výnimkou plnenia zákonnej povinnosti. Po skončení platnosti zmluvy je poskytovateľ 
povinný bezodkladne všetky takéto zábery a záznamy, vyhotovené v súlade s týmto 
ustanovením zmluvy, preukázateľne zlikvidovať.

ČI. IV
Cena a platobné podmienky

1.

2.

3.

4.

5

6 .

Zmluvné strany sa dohodli na cene za plnenie predmetu zmluvy ako na paušálnej platbe vo výške 
40 00 eur/mesiac bez DPH, t j 48 00 eur/mesiac vrátane 20% OPH
Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade uzatvorenia zmluvy v priebehu kalendárneho 
mesiaca patrí poskytovateľovi za prvý mesiac poskytovania služby pomerná časť dohodnutej 
zmluvnej ceny podľa bodu 1 tohto článku zmluvy, prepočítaná podľa počtu dní účinnosti zmluvy 
v príslušnom kalendárnom mesiaci.
DPH za plnenie predmetu zmluvy bude poskytovateľ fakturovať vo výške podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia. V prípade 
zmeny výšky sadzby DPH sa nevyžaduje úprava formou dodatku k tejto zmluve, ale poskytovateľ 
bude automaticky účtovať výšku sadzby DPH platnej v čase poskytnutia zdaniteľného plnenia. 
Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať dohodnutú cenu za plnenie predmetu zmluvy na základe 
faktúry poskytovateľa, vystavenej bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 5. pracovného dňa 
nasledujúceho kalendárneho mesiaca po mesiaci zdaniteľného plnenia, pričom neoddeliteľnou 
prílohou faktúry bude Zápis o poskytnutí dočasnej fyzickej ochrany, vyhotovený podľa čl. II bod 1 
písm. e) zmluvy a súpis prijatých signálov o prevádzke a narušení chráneného objektu, 
vyhotovený podľa čl. II bod 1 písm. g) zmluvy, potvrdené kontaktnou osobou objednávateľa. 
Splatnosť faktúry j 0 30 kalsndúrnych dní odo dňa jsj proukázatsľnsňo doručsnia o b j 2  d n á vat s !>rv v * 
na e-mailovú adresu
l-aktura, vystavená posKytovaterom, musí byt vyhotovená v súlade s ustanoveniami príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov a touto zmluvou. V opačnom prípade je objednávateľ 
oprávnený vrátiť faktúru poskytovateľovi na opravu, pričom prestane plynúť lehota splatnosti
f T l / f n r w  n  r* ľ-t  I r \ l w n  m  t- r l ň n r w  o  r i  i r o n i n  n n r ' i w o n o i  |/+m  *»w A k i o r l n ó ľ / o f o ť n w i  m  a
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mailovú adres
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7. V prípade omeškania objednávateľa so splnením svojho záväzku zaplatiť dohodnutú zmluvnú 
cenu, je objednávateľ povinný zaplatiť poskytovateľovi úrok z omeškania vo výške podľa 
Obchodného zákonníka v platnom znení.

8. Poskytovateľovi -  platiteľovi DPH bude cena za predmet zmluvy uhradená iba na bankový účet, 
ktorý je zverejnený v zozname bankových účtov zverejnenom na webovom sídle finančného 
riaditeľstva. Poskytovateľ je povinný ihneď písomne informovať objednávateľa o každej zmene 
tohto bankového účtu. Ak si poskytovateľ- platiteľ DPH, nesplní povinnosť podľa § 6 ods. 1, 2 a 3 
a § askk zakona o UPH, oDjednavatel je oprávnený postupovať v zmysle ustanovenia 5 byc ods. 1 
zákona o DPH, t. j. uhradiť sumu vo výške DPH alebo jej časť uvedenú vo faktúre poskytovateľa na 
číslo účtu správcu dane vedeného pre poskytovateľa podľa § 67 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe 
daní, pričom objednávateľ nie je v omeškaní, ak z tohto dôvodu neplní, čo mu ukladá zmluva. 
Poskytovateľ v takom prípade nemá nárok na úhradu príslušnej časti faktúry zodpovedajúcej
vúSkp DPH na úrnkv 7 nmpSkania ani akpkniupk iné <;ankrip cú\/i<;iarp <; npiihraripnnn nrklnSnnn/ --------  / ~  ‘  ----- I ~  ~  ---------- • -  -  ------------  -  --------- --------- -------------*  - -  ---- -------------- -  - * ----

časťou faktúry.
ČI. V

Doba platnosti zmluvy a ukončenie zmluvy

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú - 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti.
Túto zmluvu je možné ukončiť pred dobou platnosti, na ktorú bola dojednaná:

a) písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode,
b) písomnou výpoveďou bez uvedenia dôvodu,
c) odstúpením od zmluvy v prípadoch, uvedených v § 344 a nasl. Obchodného zákonníka,
d) odstúpením zmluvnej strany v prípadoch, uvedených v tejto zmluve.

Zmiuvné strany môžu zmiuvu vypovedať kedykoľvek, a to aj bez uvedenia dôvodu, výpovedná 
doba je 3 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 
Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy aj v prípade:

a) porušenia povinností poskytovateľa podľa čl. II bod 1 písm. a), b), i), k) tejto zmluvy,
b) ak sa poskytovateľ stane dlžníkom poistného na zdravotné poistenie voči objednávateľovi,
c) ak právnickej osobe poskytovateľa bol uložený jeden, alebo viacero trestov, uvedených v § 

10 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Poskytovateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť v prípade poruchy EZS, ktorá znemožňuje 
ochranu objektu prostredníctvom PCO, a ktorej odstránenie nebolo objednávateľom 
zabezpečené ani do 3 pracovných dni. Uvedené neplatí, ak sa jedná o netunkčnosť EZS 
v dôsledku okolností, ktoré objednávateľ preukázateľne nemohol ovplyvniť, napr. v prípade 
dlhodobého výpadku elektrickej energie, telefónnych liniek alebo iných udalostí znemožňujúcich 
funkciu EZS, alebo spôsobujúcich poruchu EZS, alebo v prípade nefunkčnosti EZS, trvajúcej 
kratšie ako 72 hodín. V takom prípade je poskytovateľ oprávnený monitorovanie objektu odpojiť

r\ rJrf t-4 non i rUi t nľiXr. k-w m í« Ä n w i r> />Uínl/4-i l i i *-l r> rtnfiiľ/̂ rinn
v-i u u u y  u u j i i u i i c m u  p u i  u c n y ,  | v i  i c . u i  1 t p u j c .  1 1 iv_ u  u p u i u v  1 n .  y j i  i f j v j j c i m -  u u j c t x t u  k p u i v i u c u c .

písomným protokolom, podpísaným osobami oprávnenými rokovať vo veciach technických za 
obidve zmluvné strany.
Účinky odstúpenie nastanú dňom doručenia písomnosti druhej zmluvnej strane, alebo k inému 
termínu, ktorý zmluvná strana v odstúpení uvedie.
V prípade predčasného ukončenia zmluvy si zmluvné strany wsporiadaiú všetky, a to aj finančné 
záväzky, prevzaté v súlade s podmienkami tejto zmluvy, o čom vyhotovia písomný protokol.

Čl. VI
Spracúvanie a ochrana osobných údajov, mlčanlivosť a ochrana dôverných informácií

1. Poskytovateľ a objednávateľ vyhlasujú, že pri plnení predmetu zmluvy nebudú spracúvané 
osobné údaje. Ak pri plneni predmetu zmluvy dôjde k náhodnému kontaktu s osobnými lirt^imi
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sú poskytovateľ a jeho prípadní subdodávatelia povinní dodržiavať ustanovenia Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvam osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov v konsolidovanom znení a 
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov.

2. Poskytovateľ berie na vedomie, že v rámci plnenia tejto zmluvy získa alebo môže získať on alebo 
jeho zamestnanci, či zmluvní partneri prístup k dôverným informáciám objednávateľa alebo 
tretích osoh.

3.

4.

5.

b.

7.

8.

9.

10.

11.

V súvislosti s realizáciou predmetu zmluvy si obe zmluvné strany navzájom budú vymieňať 
dôverné informácie, ktoré môžu byť druhou zmluvnou stranou používané výlučne pre činnosti 
súvisiace s plnením predmetu tejto zmluvy.
Za dôverné informácie sa podľa tejto zmluvy považujú všetky skutočnosti povahy obchodnej, 
právnej, prevádzkovej, technickej, dokumentárnej, informatívnej a inej, akokoľvek súvisiacej so 
zmluvnou stranou, ktoré sa dostanú do dispozície druhej zmluvnej strany, alebo ak druhá strana 
získa vedomosť o ich obsahu.
Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách a zaväzujú sa, že 
príjmu všetky rozumné opatrenia na ochranu dôverných informácií a tieto dôverné informácie 
budú chrániť minimálne v takom rozsahu, v akom chránia vlastné dôverné informácie, 
zmluvne strany sa zavazuju, ze písomnosti (vratane písomnosti v elektronickej podobe), 
obsahujúce dôverné informácie, ktoré jedna strana poskytuje druhej, nebudú bez výslovného 
súhlasu druhej zmluvnej strany kopírovať, ani žiadnym iným spôsobom rozmnožovať a 
kedykoľvek ich na požiadanie vrátia druhej zmluvnej strane, vrátane všetkých kópií alebo opisov, 
alebo ich na základe požiadavky druhej zmluvnej strany preukázateľne zlikvidujú, vrátane 
všetkých kópií alebo opisov.
Zmluvné strany sa zaväzujú, že kedykoľvek na základe žiadosti druhej zmluvnej strany 
preukázateľne zlikvidujú všetky písomnosti (vrátane písomností v elektronickej podobe) ňou 
alebo osobami na jej druhej strane vytvorené, ktoré obsahujú dôverné informácie, ktoré jej boli 
poskytnuté druhou zmluvnou stranou.
Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytnú 
dôverne informácie v žiadnej forme tretím osobám, s výnimkou tých svojich zamestnancov, 
zástupcov, alebo ďalších osôb v obdobnom postavení (ďalej len „oprávnené osoby"), ktoré s nimi 
potrebujú byť oboznámené, aby mohol byť plnený predmet tejto zmluvy.
Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť, že ich oprávnené osoby budú zachovávať mlčanlivosť vo 
vzťahu k dôverným informáciám. Pokiaľ poruší oprávnená osoba ktorejkoľvek zmluvnej strany
wr»winť\r\rf \ ir >  \ »-»+-> i t 1/ rlÄ\/r»r«wr
j j u v i i u i w j i  1 1  • i ^ . u  i i i i  y  u  j u  v  w  v ( . « . u i  t u  i x  u w v c i  n ) | i

n r n / ' i i n i n  m  
y w * u f c u j » -  j u  t v

mlčanlivosti tejto zmluvnej strany.
Poskytovateľ sa zaväzuje, že zabezpečí dostatočné poučenie pre všetky osoby, ktoré sa budú 
zúčastňovať na plnení predmetu tejto zmluvy, o podstate dôvernej informácie v zmysle tejto 
zmluvy a príslušných právnych predpisov a nevyhnutnosti ich utajenia v súlade s touto zmluvou. 
Splnenie tejto povinnosti je poskytovateľ povinný preukázať, ak ho o to objednávateľ požiada. 
Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie,

a) ktoré sú alebo sa stanú všeobecne známymi alebo verejne dostupnými inak, ako 
porušením povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy,

b) ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie ňou legálne vlastnené v čase ich 
poskytnutia alebo ktoré boli prijímajúcou stranou nezávisle odvodené a vytvorené bez 
využitia dôvernej informácie, ktorú táto dostala od poskytujúcej strany,

c) ktoré prijímajúca strana doloží ako informácie získané zákonnou cestou od tretej strany, 
ktorá ich legitímne získala alebo vyvinula, a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by 
obmedzovala ich zverejňovanie,

d) ktorých zverejnenie je vyžadované všeobecne záväzným právnym predpisov alebo
r i ' i r l i i  n r r > l / i  i r n i f ú n í  o l o k n  m n k n  n ľ n - í n i  i u n r o m o i

i i w i  i u u c i  i v  i u t i  i v^ v j i  u  v i l  n  j u u u i  w i  w i x w i U k - w i  y  u i \ . u v  n  i c i  i v  j k / i  u  v  i  1 ^ . 1  i v i i w  v i  k w i i w  v v_ i \_ i i i i

moci



7

e) na ktorých poskytnutie tretej strane dala poskytujúca strana strane prijímajúcej vopred 
písomný súhlas.

ČI. VII
Osobitné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne sa informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré majú vplyv 
na plnenie predmetu zmluvy, ako ai o nedostatkoch zistených kontrolnou činnosťou a pri ich 
odstraňovaní postupovať spoločne v súlade s touto zmluvou.

2. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy 
na tretie osoby bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Právny úkon, ktorým 
budú práva a pohľadávky postúpené v rozpore s týmto bodom, bude neplatný.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú osobne, poštou, 
kuriérskou službou alebo e-mailom. Každá zo zmluvných strán je povinná písomne informovať 
druhú zmluvnú stranu o akejkoľvek zmene adresy, e-mailu, alebo kontaktných údajov. 
Písomnosti doručované poštou a kuriérskou službou sa doručujú na adresu sídla zmluvných 
strán, uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. Písomnosti doručované osobne sa považujú za doručené v 
deň ich prevzatia, alebo dňom kedy adresát odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované

4.

5.

6.

[j os to u alebo kuriérskou službou sa povaiuju za dorucene prevzatia zásielky adresatorn,
alebo v deň keď sa zásielka vrátila odosielateľovi späť ako nedoručená, aj keď sa adresát o 
zásielke nedozvedel. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené 
nasledujúci pracovný deň po ich odoslaní na e-mailovú adresu druhej zmluvnej strany.
Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny, zániku alebo akéhokoľvek porušenia 
zmluvy sa nepoužije e-mail.
Písomnosti a komunikácia medzi zmluvnými stranami týkajúca sa tejto zmluvy bude prebiehať v 
slovenskom jazyku, vrátane vystavovania účtovných dokladov a ich príloh, pričom všetky 
oznámenia s právnym alebo zmluvným účinkom sa budú posielať druhej zmluvnej strane na jej 
adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, na jej dodatočne písomne oznámenú adresu alebo na 
adresu evidovanú v Obchodnom alebo inom registri.
Objednávateľ má právo na náhradu škody, ktorá mu preukázateľne vznikla nesplnením vlastnej 
daňovej povinnosti poskytovateľa, platiteľa DPH, v zmysle § 78 zákona č. 222/2004 Z. z. zákona 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH") a následne 
uplatnením ručenia za daň voči objednávateľovi v zmysle § 69b tohto zákona. Objednávateľ má 
zároveň právo uplatniť u poskytovateľa i trovy konania, ktoré mu vzniknú v konaní podľa § 69b

nnu r  v\ v ir~ I » I fí n ^ i v i  / l  rJ yv-1
C . U I V U I  I U  N_/ L S I  I I  O  | J I  I J I U J I  t ý m  U U I l U V y i l l  U l  U U U I  I I .

7. Objednávateľje oprávnený jednostranne započítať svoje pohľadávky voči poskytovateľovi, ktoré 
mu vznikli z dôvodu uplatnenia ručenia za daň voči objednávateľovi v zmysle § 69b zákona o 
DPH, vrátane trov konania, ktoré mu vznikli v konaní s príslušným daňovým úradom a/alebo z 
dôvodu dlžného poistného na zdravotné poistenie.

8. Poskytovateľ nie je oprávnený bez súhlasu objednávateľa jednostranne započítať akékoľvek 
svoje pohľadávky voči objednávateľovi s pohľadávkami objednávateľa vyplývajúcimi z tejto 
zmluvy.

9. Ak poruší jedna zo zmluvných strán preukázateľne niektorú povinnosť, ktorá pre ňu vyplýva z 
tejto zmluvy, a to čo i len z nedbanlivosti (ďalej aj ako „porušiteľ") alebo ak dôjde k udalosti, 
ktorá sa podľa predmetu tejto zmluvy považuje za porušenie povinnosti mlčanlivosti, vzniká 
poškodenej zmluvnej strane nárok na náhradu vzniknutej škody v súlade s ustanoveniami 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

10. Zmluvná strana musí tvrdenie o porušení povinnosti podľa bodu 10 tohto článku druhou stranou 
relevantne preukázať.

11. Pri udalostiach v prípade poškodenia monitorovacieho centra preukázateľne následkom
»\tr \ I •> I »-v-> wnŤn Kmrl/i ľ\+-r\ľ kí •M'nrlmnfi i f  Aifn -7 kv» I i 1» rw 10 **1 1 í- Í4-  ̂I .-a
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pozmeniť, pričom je povinný vykonať také minimálne a dočasné opatrenia, aby týmto
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prerušením alebo pozmenením nebola spôsobená škoda na majetku objednávateľa, ktorý 
podlieha ochrane v zmysle tejto zmluvy. Za dobu prerušenia nemá poskytovateľ nárok na úhradu 
dohodnutej zmluvnej ceny.

12. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s 
dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by zmluvné 
strany alebo osoby ovládané zmluvnými stranami porušili akékoľvek platné protikorupčné 
všeobecne záväzné právne predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, 
vrátane ls rý ch FcVu cích p! et i cb (f e c i! i t e t i c n peymcnts) verejným činiteľom zástupcom e ̂ ° 
zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov 
alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

13. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť žiadnemu 
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej zmluvnej strany, a 
rovnako neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany 
konajúcej v mene druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v 
súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy v rozpore s Etickým kódexom 
Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a. s.

14. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si budú 
vedomé alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri 
plnení tejto zmluvy.

15. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo 
plnením tejto zmluvy je poskytnutý zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej strany v rozpore s 
týmto článkom, môže zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť.

16. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať základné morálne a etické hodnoty ustanovené v obsahu 
Etického kódexu Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a. s. V prípade nedodržiavania stanovených 
morálnych a etických hodnôt je zmluvná strana oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť.

Cl. VIII
Záverečné ustanovenia

1. Táto zmluva nadobúda platnost dnom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv, 
v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.

2. Túto zmluvu je možné meniť alebo doplniť len formou očíslovaných písomných dodatkov 
podpísaných obidvoma zmluvnými stranami.

3. Vzťahy medzi obidvoma zmluvnými stranami výslovne neupravené v tejto zmluve sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a príslušnými právnymi predpismi platnými 
v SR.

4. Objednávateľ svojim podpisom na tejto zmluve potvrdzuje, že berie na vedomie, že poskytovateľ 
nenahrádza funkciu poisťovne vo vzťahu ku chránenému objektu a nezodpovedá za škody 
vzniknuté na majetku objednávateľa s výnimkou škôd, ktoré vznikli preukázateľne zavinením, 
resp. v dôsledku zanedbania povinností poskytovateľa podľa tejto zmluvy.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory prednostne mimosúdnou dohodou. Právne 
vzťahy vyplývajúce z tejto zmluvy sa budú riadiť právnym poriadkom platným na území SR a na 
riešenie prípadných sporov je príslušný slovenský súd.

6. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z toho tri pre objednávateľa a jeden pre 
poskytovateľa.
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7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1 -  Kontaktné osoby -  údaje k objektu.
8. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom túto 

zmluvu podpisujú.

Za poskytovateľa:

V Štúrove, dňa.

Za objednávateľa:

V Bratislave, dňa.... Í 6..:08'

Laszio KaszterKo 
konateľ
SBS Euro Security s.r.o.

Ing. Richard Strapko 
predseda predstavenstva 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.

Jpnľ I*■ iWrvrvíI** ľ/4w^/«il  ̂

f  lart nrdrHcttaygnStVa

VseoDécna zdravotná poisťovňa, a.s.
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Príloha č. 1

KUNÍ AKI NE ObUBY - Ú U AJ t: K CJBJhKI U

Montážna organizácia EZS: 2 PJ GROUP spol. s r.o. Montáž vykonaná dr 
Meno a priezvisko technik? Tel. kon

^Uinl/4-i
■ « k 4 A-V/V W IM  U I I W M ^ I I W  U M | \ .U k W

Presná adresí
Telefónne číslo (chráneného objektu): -

Kontaktné osoby:

Volať podľa poradia Meno a priezvisko Tel. kontakt
1.
2.
3.

Pracovná doba:

Dni Od hod: Do hod : Obedňajšia prestávka 
od -  do

Pondelok -------

Utorok —

Streda
Štvrtok
Piatok
Sobota —

Nedeľa
- _

ADRESA STREDISKA REGISTROVANIA POPLACHOV

SBS EuroSecuritv s.r.o.


